
LOGOPEDIA PROLINGUA 

Proyecto interdisciplinar para la 
promoción, innovación e 

internacionalización de la Logopedia 



Autoría 
 

(* coordinadoras) 

• UVA 
– Natalia Jimeno Bulnes* 
– Natividad García Atarés 
– Nieves Mendizábal de la Cruz 
– Alicia Peñalba Acitores 
– Tamara Pérez Fernández 
– Asunción Rocher Martín 
– Rosa Belén Santiago Pardo 

• UCLM 
– Gema de las Heras Mínguez 
– Lidia Rodríguez García* 

• UGR 
– Francisca D. Serrano Chica 



Evolución del grupo 
Características del proyecto 
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A Proyecto MULTIDISCIPLINAR e 

INTERUNIVERSITARIO 

INNOVACIÓN DOCENTE 
(buenas prácticas docentes, formación 
continua …) 

INTERNACIONALIZACIÓN 
(movilidad, idiomas, promoción 
profesional…) 



Objetivos 

 Promover la dimensión internacional y multilingüe en la 
Titulación de Logopedia de las tres instituciones: 

 

 
 El conocimiento y uso de la terminología profesional del 

logopeda en  varios idiomas. 
 La movilidad de estudiantes y profesores en el ámbito nacional 

e internacional. 
 La constitución de una red internacional de colaboración entre 

profesores, estudiantes y profesionales de logopedia. 
 
 

 Contribuir al establecimiento del español como idioma de 
referencia de la logopedia  en el ámbito internacional. 



Actividades y estrategias 
1) Planificación y coordinación 

 
2) Promoción de idiomas 

 
3) Promoción de movilidad 

 
4) Institucional 

 
5) Publicaciones 



Actividades de planificación 
y coordinación 

• Reuniones periódicas del grupo con apoyo de sistema de 
videoconferencia. 

• Información e implicación de estudiantes. Encuestas. 
• Información a los Comités de Título de centros 

participantes. 
• Coordinación con el Servicio de Relaciones Internacionales 

http://www.relint.uva.es 

http://www.relint.uva.es/


Actividades de 
promoción de idiomas (1) 

• Impartición de la asignatura: Inglés para logopedia (UVa). 
Optativa de 6 ECTS. Prof. responsable: T. Pérez 

•  Impartición de la asignatura: Designing materials (UCLM). 
Optativa de 6 ECTS. Prof. responsable: L. Rodríguez 

• Speech and Language Therapy Meetings (UVa). 
Objetivo: practicar el inglés hablado manejando información 
relacionada con la logopedia. 
1 h/semana durante primer cuatrimestre. 
Prof. responsable: N. Jimeno 



Beca del Consejo Social: 
“GLOSARIO BILINGÜE (español/inglés) DE TÉRMINOS LOGOPÉDICOS” 

Objetivo: Crear un programa informático interactivo con términos específicos de 
logopédica  y  su  definición,  en  español  e  inglés,  que  fomente  la  movilidad  y  las  relaciones 
internacionales de alumnos, profesores y egresados. 

Lingüística 

Psicología 
Pedagogía 

Anatomofisiología 

Patología 

Evaluación y 
diagnóstico 

Intervención 
logopédica 

C 
A 
M 
P 
O 
S 

Metodología: equipo multidisciplinar, 
búsqueda de fuentes, selección de términos, 
clasificación, definición gramatical y 
semántica bilingüe, programación digital. 

Resultados: 
• Competencias adquiridas: 

Trabajo en equipo, investigación, manejo 
lingüístico, mejora del inglés, repaso de los 
contenidos propios del grado de logopedia. 
• DICCIONARIO TERMINOLÓGICO BILINGÜE 

Actividades de 
promoción de idiomas (2) 



Actividades de 
promoción de movilidad 

• De estudiantes y profesores a centros de 

Educación Superior en el extranjero (ver convenios). 
 
 
• Participación de la UVA en la SLT Summer School 

(Aquisgrán, agosto de 2015). 
 
• De estudiantes y profesores de instituciones 

extranjeras a instituciones españolas. 



Movilidad de 
la Uva (2010-15) 

2010/11 2011/12 2012/13 2013/14 2014/15 Total acumulado 

Movilidad de estudiantes 
españoles 

2 a Bruselas (Bélgica) 
2 a Glasgow 
(Reino Unido) 

1 a Bruselas 
(Bélgica) 

No 1 a Glasgow (Reino 
Unido) 

1 a Amberes 
(Bélgica) 

1 a Glasgow  
(Reino Unido) 

8 

Movilidad de estudiantes 
extranjeros 

2 de Lovaina (Bélgica) 2 de Lovaina 
(Bélgica) 

No 2 de Lovaina 
(Bélgica) 

1 de San Luis 
(Argentina), 

2 de Talca (Chile) 

9 

Movilidad de profesores 
españoles 

1 a Verona (Italia) 
1 a Brujas (Bélgica) 
 

1 a Riga (Letonia) 1 a Palermo 
(Italia) 

 1 a Brujas (Bélgica) 
 

No 5 

Movilidad de profesores 
extranjeros 

No No No No 1 de Buenos Aires 
(Argentina) 

1 

Programa Intensivo  / 
Escuela de verano 

estudiantes 

4 a Amberes (Bélgica) 1 a Graz 
(Austria) 

5 a Patras 
(Grecia) 

No 1 a Aquisgrán 
(Alemania) 

11 

Programa Intensivo / 
Escuela de verano 

profesores 

1 a Amberes (Bélgica) 1 a Graz 
(Austria) 

1 a Patras 
(Grecia) 

No 1 a Aquisgrán 
(Alemania) 

4 

Curso de Lenguaje 
Integrado 

No No No No No 0 

NetQues Sí Sí Sí Sí No 4 años 

Prolingua No No SLT meetings Sí Sí 2 años 



Bélgica 
Haute Ecole Leonard de Vinci - Bruselas 
Université de Liege - Lieja 

Argentina 
Universidad Nacional de la Plata 
Universidad de Buenos Aires 

Uruguay 
Universidad de la República 

Convenios logopedia UGR 2014-15 
México 
Universidad Autónoma de Baja California 
 

Alemania 
Universität Ulm 
Ludwig-Maximilians-Universität München 

Colombia 
Universidad Nacional de Colombia 

Brasil 
Universidad Federal de Paraiba 
Universidad Sao Paulo 

Chile 
Universidad Andrés Bello 
Universidad Central de Chile 
Universidad de Concepción 
Universidad de Bio-Bio 
Universidad del Desarrollo 
Universidad Mayor 
Universidad Católica Silva 
Universidad de Valparaíso 
Universidad de Viña del Mar 

Guatelama 
Universidad Rafael 
Landívar 

Actividades de carácter institucional 



Convenios logopedia UVa 2014-15 

• Haute École Leonard 
de Vinci. BRUSELAS 

• Katholieke Universiteit 
Leuven. LOVAINA 

• Thomas More 
Institute. AMBERES 

 
 
• University of Oulu. 

OULU 

• The University of 
Strasbourg. UDS 

• Rheinisch- 
Westfällische 
Technische 
Hochschule Aachen. 
AQUISGRÁN 

•Göteborg University. 
GÖTEBORG 
•Karolinska Institut. 
ESTOCOLMO 

• Anadolu University. 
ANADOLU 

• Technological 
Educational Institute 
of Patras. PATRAS 

• University of Malta. 
LA VALLETA 

• Università degli Studi 
di Padova “Il Bo”. 
PADUA 

• Università degli Studi 
Federico II di Napoli. 
NÁPOLES • Fontys Hogescholen. 

EINDHOVEN 



Actividades de carácter institucional 
Proyecto Netques www.netques.eu 

http://www.netques.eu/
http://www.netques.eu/
http://www.netques.eu/
http://www.netques.eu/
http://www.netques.eu/
http://www.netques.eu/
http://www.netques.eu/
http://www.netques.eu/
http://www.netques.eu/
http://www.netques.eu/
http://www.netques.eu/
http://www.netques.eu/


Actividades de carácter institucional 
Asociaciones profesionales 

- AELFA: Asociación Española de Logopedia, 
Foniatría y Audiología www.aelfa.org 
 

-CPLOL: Comité Permanent de Liaison des 
Orthophonistes/Logopèdes de l'Union Européenne 
www.cplol.eu 
 

- Colegios de Logopedas: 
www.consejologopedas.com         
www.logopedascyl.es 
www.colegiologopediaclm.com 
www.coloan.org 

http://www.aelfa.org/
http://www.aelfa.org/
http://www.aelfa.org/
http://www.aelfa.org/
http://www.aelfa.org/
http://www.aelfa.org/
http://www.aelfa.org/
http://www.aelfa.org/
http://www.aelfa.org/
http://www.aelfa.org/
http://www.aelfa.org/
http://www.cplol.eu/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/
http://www.consejologopedas.com/


Publicaciones 
Artículos en revistas científicas 
• Mendizábal N, Santiago RB, Jimeno N. (en prensa). Favorecer la 

movilidad internacional en la titulación de logopedia: un caso 
de buenas prácticas docentes. Contextos educativos. 

• Peñalba A, García-Atarés N, Jimeno N, Santiago RB. (2014). Desarrollo 
de competencias del docente universitario a través del 
programa Intensivo Internacional de Logopedia. Aula de 
Encuentro. Revista de Investigación y Comunicación de Experiencias 
Educativas. 16 - 1. 

 
 

Capítulos de libro 
• Jimeno N, Pérez T (en prensa). Uso de terminología profesional 

bilingüe en estudiantes de logopedia: ¿cómo fomentarlo? 
Madrid: McGraw Hill. 



Congresos y 
jornadas científicas Nacionales: 

• Jimeno N, García N, Mendizábal N, Peñalba A, Pérez T, Rocher A, et al.  (2013). 
Logopedia Prolingua. Proyecto interdisciplinar para la promoción, innovación e 
internacionalización de la logopedia. Póster. V Jornada de Innovación Docente de la UVa. 
Valladolid, 12/12/2013. 

Internacionales: 
• Rodríguez L, Santiago RB, Jimeno N, García N, Peñalba A. (2014). Proyecto NetQues. 

La logopedia entre la diversidad europea y la convergencia formativa y profesional. 
Comunicación oral. XXIX Congreso Internacional de AELFA. Murcia, 4-6/09/2014. 

• Rodríguez L, Jimeno N, Santiago RB, García N, Peñalba A, Rocher A, Mendizábal N, 
Heras G., Pérez T. (2015). Logopedia Prolingua: Interdisciplinary project for 
promotion, innovation and internationalization of SLT in Spain. Comunicación oral. 
European CPLOL Congress. Florencia (Italia), 8-9/05/2015. 

• Santiago R B, Rodríguez L, García N, Mendizábal N, Peñalba A, Pérez T, Heras G, Rocher 
A.  (2014). Logopedia Prolingua. Proyecto interdisciplinar para la promoción, 
innovación e internacionalización de la logopedia. Resultados preliminares. Póster. 
XXIX Congreso Internacional de AELFA. Murcia, 4-6/09/2014. 



Otras actividades de difusión 

Blogs 

Red de comunicación entre 
los miembros del proyecto 
Logopedia Prolingua. 

Presentación 
pública del trabajos 

Cursos 



Conclusiones 
1. Las tecnologías de información y comunicación han favorecido 

la coordinación y resultados del proyecto. 
2. Se está fomentando el uso de la terminología profesional en inglés y 

español entre los estudiantes de logopedia. 

3. La participación de estudiantes y profesores de logopedia en programas 
de movilidad internacional es reducida, y puede estimularse con 
proyectos como Prolingua. 

4. La colaboración interuniversitaria resulta beneficiosa para la 
optimización de los recursos disponibles y el establecimiento de una 
línea de investigación en innovación docente en logopedia. 

5. La proyección internacional de las universidades precisa un plan de 
colaboración con otras instituciones públicas o privadas. 



Grupo de la Syddansk University of Denmark, 2015
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